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Abstract 
 

This paper deals with the conceptual-semantic structure of a lexical segment in the 
domain of HOTEL BUSINESS which draws its meaning from two different domains, 
MARRIAGE on the one hand and WAR on the other illustrated with the examples of 
Business English idioms. Namely, in the light of a linguistic discipline called Cognitive 
Semantics, the meaning of lexical units is not perceived solely as a matter of the 
language, but as a conceptual phenomenon as well. This view makes possible the 
interpretation of the meaning of the linguistic (that is, lexical) units from their 
conceptual background perspective – in other words, meaning is a result of 
correspondences formed between two notions, with one notion being structured on  the 
basis of the other. This research encompasses a total of 33 idioms – 7 idioms in the 
domain of HOTEL BUSINESS originating from the source domain of MARRIAGE and 26 
idioms stemming from the domain of WAR. This structuring enables a conceptual 
mapping (primarily as a result of a cognitive mechanism called the conceptual 
metaphor) between the above mentioned source domains and the target domain of 
HOTEL BUSINESS. 

Key words: conceptual structuring, hotel business, MARRIAGE domain, WAR 
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Izvod 

 
Predmet ovog rada je pojmovno-

domenu HOTELSKOG POSLOVANJA 
BRAKA sa jedne strane i RATA/RATOVANJA sa druge, a na primeru idiomatskih izraza u 
poslovnom engles

strukturira na osnovu drugo – 7 
idioma iz domena HOTELSKOG POSLOVANJA 
BRAKA, i 26 idioma koji izviru iz domena RATA/RATOVANJA. Ovo pojmovno 

veno posredstvom 
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pojmovna metafora
navedenih izvornih domena i ciljnog domena HOTELSKOG POSLOVANJA.  

 pojmovno strukturiranje, hotelsko poslovanje, domen BRAKA, domen 
RATA/RATOVANJA, idiomi, kognitivna lingvistika, pojmovna metafora 

 
 
 

UVOD 
 

1 u engleskom jeziku 
iz domena POSLOVANJA, odnosno preciznije, iz poddomena HOTELSKOG 
POSLOVANJA  crpu iz pojmovnih domena BRAKA i 
RATA/RATOVANJA2.  
strukturiranje (to jest, nastajanje i razumevanje) domena (HOTELSKOG) 
POSLOVANJA na osnovu uspostavljanja korespondencija sa domenima BRAKA i 
RATA/RATOVANJA, što je ilustrovano brojnim primerima idioma u poslovnom 

  iz gore navedenih 
dvaju izvornih domena (npr. a white knight i sweetheart deal – domen BRAKA, 
takeover battle i price war – domen RATA/RATOVANJA). Razlog za odabir ova 

poslovnom engleskom jeziku, pojmovi BRAKA i RATA/RATOVANJA 

segment poslovanja (samim tim i hotelskog poslovanja): prvi pojam se odnosi 
na proces  i spajanja 

klapanja braka”; dok se drugim pojam 
odnosi na process  i razdvajanja kompanija, što se dovodi u 

 
Teorijsko-metodološki okvir za ovo istra ivanje nalazimo u lingvisti koj 

disciplini koja se naziva Kognitivna ligvistika i podrazumeva tuma enje jezi kih 
izraza (samim tim i idioma) iz ugla ovekovog telesnog iskustva, njegovog 
pojmovnog i vanjezi kog sveta koji motivišu pojavu, nastajanje i upotrebu 
jezi kih jedinica. U konkretnijem smislu, teorijsku podlogu za ovaj rad 
predstavljaju radovi poput Gibbs-a (1994), Kövecses/Szabo (1996) i Boers et al. 
(2007) koji idiome tuma e kao jezi ke jedinice ije zna enje nije stvar 
proizvoljnosti u jeziku, ve rezultat motivisanosti zna enja.  na 
kojoj je ovo -popularne 
literature na engleskom jeziku, odnosno, najreferentniji štampani i onlajn, 

poslovanja, kao i sajtovi 

1 osnovu 

Kövecses/Szabo (1996: 327) i dr. 
2 

kognitivnih mehanizama pišu malim verzalom. 
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najpoznatijih medijskih korporacija koji izveštavaju o svetu poslovanja/ 
ekonomije – The Financial Times, The Economist, The wall Street Journal, 
BBC Business News i CNN Money.  33 idiomatska izraza 
(7 iz domena BRAKA i 26 iz domena RATA/RATOVANJA) nu 

HOTELSKOG 
POSLOVANJA BRAKA sa jedne 
strane i RATA/RATOVANJA sa druge, što je direktna posledica uspostavljanja 

 
 

TEORIJSKI OKVIR 
 

P
jedinica, u koje spadaju i idiomatski izrazi. 

et al. (1994), Gibbs (1994) Kövecses/Szabo (1996), osporavaju tradicionalno 
 

kategorija koja se teško analizira kroz prizmu svojih sastavnih 
da je pojam 

 
icionalnosti idioma 

ulogu a, dok 

pojmovne metafore, 
pojmovne metonimije i konvencionalnog znanja3. Ove teorijske postulate u vezi 

osvetljavaju 

 
Kao što smo istakli, za pojmovno strukturiranje domena POSLOVANJA, a time 

i poddomena HOTELSKOG POSLOVANJA
mehanizam koji se u literature naziva pojmovna metafora. Ona predstavlja 
sistematsko preslikavanje strukture jednog pojmovnog domena (tzv. izvornog 

 

 TIME IS MONEY – You’re wasting 
my time;  She’s running out of time; I’ve invested a lot of time in her (Lakoff 

TIME IS MONEY je pojmovna metafora koja je duboko 

3 
idiome koji su rezultat dejstva pojmovne metafore. Detaljnije o ulozi preostala dva 
kognitivna mehanizma u strukturiranju ciljnog domena POSLOVANJA
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ukorenjena u svesti govornika engleskog jezika. Kao što se iz same metafore 
m VREMENA 

pojma NOVCA. Jedan domen (MONEY) pozajmljuje svoju strukturu drugom 
domenu (TIME) na osnovu uspostavljanja pojmovnih korespondencija. 

nastojati da 
utvrdimo koji kognitivni mehanizmi (prvenstveno, koje pojmovne metafore) su 
odgovorni za strukturiranje pojmovnog domena HOTELSKOG POSLOVANJA na 
osnovu pojmovnih domena BRAKA i RATA/RATOVANJA na primeru posmatranih 

 da 
utvrdimo u kojoj meri je pojmovno-
rezultat uspostavljavanja HOTELSKOG 
POSLOVANJA i izvornih domena BRAKA i RATA/RATOVANJA. 

 
 

 
Domen BRAKA 
 
Jedan izvestan broj idioma u poslovnom engleskom jeziku motivisan je 

BRAKA i ciljnog 
domena HOTELSKOG POSLOVANJA, kao na primer to tie the knot, a white knight 
itd. Osnovne metafore koje su motivisale 
konceptualizacijom domena POSLOVANJA (samim tim i poddomena 
HOTELSKOG POSLOVANJA) BRAKA su: POSLOVANJE JE 
LJUBAVNA IGRA/UDVARANJE, SPAJANJE KOMPANIJA JE BRAK i KOMPANIJE SU 
LJUBAVNICI –
analizira pojmovnu metaforu  JE BRAK.   

 crpu svoju pojmovno-
BRAKA i preslikavaju se na domen HOTELSKOG 

POSLOVANJA: to tie the knot, a white knight, a suitor, a hostile suitor, a 
sleeping beauty, a sweetheart deal and a shotgun wedding.  

Ilustracije radi,  
broja gore pomenutih id trukturiranja pojma 
HOTELSKOG POSLOVANJA na osnovu pojma BRAKA. 

to tie the knot, 
koji se prvobitno koristi za ”, to jest, ”. 

 
(1) 21 sexy hotels to tie the knot in Europe    

Da bi se upotpunila slika udvaranja  a suitor, koja 

udvaranje”
konotaciju, i koristi se za kompanije koje nemaju agresivan i neprijateljski 
pristup prilikom preuzimanja kompanije. 
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(2) Starwood Hotels is parting ways with a Chinese suitor and 
taking over a sweetened offer from Marriott 

(3) 13 Reasons Why Morgans Hotel Group Was Desperately 
Seeking a Suitor 

Idiomatski izraz a white knight
koja svojim kapitalom spašava neku drugu kompaniju koja je finansijski propala 
i zbog toga joj preti neprijateljsko preuzimanje od strane drugih kompanija. 
Kompanija-spasilac se konceptualizuje kao vitez na belom konju”, dok se 

komponentu iz domena RATA, iskazanu kroz leksemu knight

metafora LJUBAVI  i RATA. 
(4) As a consumer I think that’s great. And it’s funny in a way, 

turning political narratives on their heads, for consumers to be excited 
by a large asset purchased by a Chinese company. They ride in as white 
knights. Marriott say they will counter. It costs nothing to say that of 

giving Marriott a chance to revise the deal. 
 sweetheart deal 

jedna kompanija udvara drugoj time što još se nudi po veoma povoljnim 
uslovima. Imenica sweetheart jasno otelovljuje pojmove udvaranja, ljubavi i 

– sweetheart ”, kako se 
ljubav  

(5) Airbnb's 'sweetheart' deal a betrayal? Hotel Trades Council 
tweets outrage 

 
Domen RATA/RATOVANJA 

 

RATA. Potvrdu za 
RATA u domen HOTELSKOG 

POSLOVANJA nalazimo u mnogim idiomima iz našeg korpusa, kao na primer: a 
bidding war, a corporate raider, a war chest itd. Svi idiomatski izrazi iz ovog 
odeljka rezultat su osnovne pojmovne metafore POSLOVANJE JE RATOVANJE 

h i epistemoloških korespondencije4 

KOMPANIJE SU RATNICI, JE  i NOVAC JE . Na 
osnovu navedenih metafora , kompanije se konceptualizuju kao ratnici” ili 

” bojno polje”, a novac i kapital 
strukturiraju se kao ” prvobitno ukazuju Searls (1997: 

4 Detaljnije, v. Klikovac (2004). 

 

                                                            



1–3) i Sacristan (2004: 125), dok –134) vrši kvantitativnu i 
kvalitativnu analizu pojmovne metafore NEPRIJATELJSKA PREUZIMANJA SU 
RATOVANJE.  (kao i 

 iz domena HOTELSKOG POSLOVANJA -z
RATA/RATOVANJA: takeover 

battle, takeover fight, bidding war, a bid battle, a price war, to fight a losing 
battle, the battlefield, the battleground, the corporate front, doghfight, a war 
chest, a dot-bomb, a credit bombshell, corporate raider, predatory fund, 
predatory bidder5, a black knight, a silver bullet, the headquaters, a 
sprearhead, dawn raid, on the defensive, scorched earth defense, macaroni 
defense, a flagship company i cut-throat competition.  

RATA/RATOVANJA koje smo u našem korpusu, a koji ilustruju proces 
strukturiranja domena HOTELSKOG POSLOVANJA u terminima domena 
RATA/RATOVANJA. 

ekonomskoj praksi postoje dva vida 
preuzimanja/kupovine kompanija6 – prijateljski ili neprijateljski vid kupovine 
kompanije. U idiomima a takeover battle i a takeover fight elementi preuzeti 
iz domena RATOVANJA (battle i fight  na to da ovaj idiom 
opisuje neprijateljsko preuzimanje kompanija. S druge strane, idiom a bidding 
war se odnosi na situacije u kojima kompanije na licitacijama, aukcijama, 
tenderima (glagol to bid i –  

je, pored gore navedenih opštih metafora iz domena RATA, delom strukturiran i 
metaforom, POSLOVANJE JE NADMETANJE zbog komponente bidding.  

(6) Takeover battle for Starwood may not be over  
(7) The takeover fight may not be over yet, with some Wall Street 

analysts expecting Anbang, which owns New York's famed Waldorf 
Astoria hotel, to raise its offer.  

   Marriott may not be interested in a protracted bidding war 
because, at the current offer price, acquiring Starwood might not lift the 
company's earnings for at least three years. 

Pored pojmovne metafore POSLOVANJE JE RATOVANJE, idiom a price war 
motivisala je i pojmovna metafora NOVAC JE . Ovaj idiom se odnosi na 

price).    
(9) Big Hotels Launch Price War, Offering to Beat Internet Deals  

Idiomi koji slede odnose se na pojam NAPADA. U poslovnom engleskom, 
idiomatski izrazi a corporate raider ili a predatory fund su nazivi za 

5 LOVA i  (predatory), idiomi predatory 
fund i predatory bidder RATA.  
6 Za ovu ekonomsku aktivnost u engleskom jeziku se upotrebljava termin takeover.  
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KOMPANIJE SU 
RATNICI. 

(10) Corporate raider targets hotel group  
(11) Predatory fund management group Guinness Peat on Thursday sank 

its talons into De Vere, demanding that the hotels firm pay shareholders 
£100m.  

Na kraju, u potkategoriju NAPADA u okviru domena RATA 
a spearhead 

glagola to spearhead 
. Napomenimo da je imenica spear (koplje) metonim za 

napad, jer su u prošlosti kopljanici bili oni ratnici koji su predvodili napad 
tokom bitke. 

(12) Originating from the United Kingdom, Mr. Palmer throughout his 
career has successfully spearheaded a number of global luxury hotel 
repositioning and redevelopment projects, mostly in historic and 
flagship properties.  

 
 

 
Analiza izvesnog broja idiomatskih izraza u poslovnom engleskom jeziku 

domena (HOTELSKOG) POSLOVANJA BRAKA sa jedne strane i 
RATA/RATOVANJA 
osnovnih pojmovnih metafora na osnovu kojih se elementi iz izvornih domena 
(BRAKA i RATA/RATOVANJA ) preslikavaju na ciljni domen poslovanja: 
SPAJANJE KOMPANIJA JE BRAK POSLOVANJE JE RATOVANJE u 
drugom. lanjivosti 

-
HOTELSKOG POSLOVANJA nedvosmisleno 

pojmova BRAKA i RATA/RATOVANJA
nastajanju, oblikovanju i ob -
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